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See the notice on TED website

52150-2026 - Mededinging
Finland – Medische apparatuur, farmaceutische artikelen en artikelen voor lichaamsverzorging – 
HUS asiakasräätälöidyt toimenpidepakkaukset (CPT-pakkaukset) 2026-2031
OJ S 16/2026 23/01/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling - Bericht van wijziging van een 
aankondiging
Leveringen

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: HUS-yhtymä
E-mail: ropi.saari@hus.fi
Rechtsvorm van de koper: Publiekrechtelijke instelling
Activiteit van de aanbestedende dienst: Gezondheid

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: HUS asiakasräätälöidyt toimenpidepakkaukset (CPT-pakkaukset) 2026-2031
Beschrijving: Pyydämme osallistumishakemuksia dynaamiseen hankintajärjestelmään (DPS). 
Hankinnan kohteena dynaamisen hankintajärjestelmän (jäljempänä DPS) sisällä ovat CPT-
pakkaukset. HUSin tavoitteena on hankkia joustavalla ja yksinkertaisella menettelyllä 
laadukkaita tarvikkeita ja tuotteita tukemaan HUSin ja sen kumppanien tehtävien täyttämistä. 
DPS:ään voi jättää osallistumishakemuksia koko sen keston ajan. DPS:ään otetaan mukaan 
kaikki soveltuvuusvaatimukset täyttävät ehdokkaat. Varsinaiset hankinnat tehdään 
dynaamisen hankintajärjestelmän sisäisillä kilpailutuksilla, joissa kuvataan ja täsmennetään 
hankinnan kohde. DPS:ään voi hakea tarjoajaksi, jos täyttää soveltuvuusvaatimukset, jotka on 
ilmoitettu ESPD-lomakkeessa sekä kohdissa "Tarjouspyynnön muut ehdot" ja "Hankinnan 
kohteen kriteerit".
Identificatiecode van de procedure: 18f20904-60ee-4290-a2b1-19d0b711557a
Interne identificatiecode: HUS 292-2020
Type procedure: Niet-openbaar
De procedure wordt versneld: neen
Belangrijkste kenmerken van de procedure: Hankintajärjestelmässä noudatetaan lakia 
julkisista hankinnoista ja käyttöoikeussopimuksista (1397/2016, hankintalaki). Kyseessä on EU-
kynnysarvon ylittävä dynaaminen hankintajärjestelmä (hankintalain 49-52 §). DYNAAMISEN 
HANKINTAJÄRJESTELMÄN SISÄISET KILPAILUTUKSET Sisäiset kilpailutukset toteutetaan 
Tarjouspalvelun kautta. Hankintayksikkö voi käyttää julkisista hankinnoista ja 
käyttöoikeussopimuksista annetun hankintalain (1397/2016) mukaista sähköistä 
huutokauppaa hankkiessaan tässä DPS:ssä tarkoitettuja laitteita sekä niihin liittyviä tarvikkeita 
ja palveluita. Valintaperusteena sisäisissä kilpailutuksissa käytetään kokonaistaloudellista 
edullisuutta. Kokonaistaloudellisesti edullisin on tarjous, joka on hankintayksikön kannalta 
hinnaltaan halvin, kustannuksiltaan edullisin tai hinta-laatusuhteeltaan paras. Jos HUS käyttää 
kokonaistaloudellisen edullisuuden perusteena ainoastaan halvinta hintaa, se on huomioinut 
laatuun liittyvät seikat hankinnan kohdetta koskevissa pakollisissa vaatimuksissa. Sisäisten 
kilpailutusten tarkemmat ehdot on mainittu sisäisen kilpailutuksen tarjouspyynnössä. Sisäisiin 
kilpailutuksiin sovelletaan muuten soveltuvin osin tämän osallistumispyynnön ehtoja. 

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/52150-2026
mailto:ropi.saari@hus.fi
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HANKINNAT DYNAAMISEN HANKINTAJÄRJESTELMÄN ULKOPUOLELLA HUS pyrkii 
keskittämään CPT-pakkausten hankinnat tähän dynaamiseen hankintajärjestemään. HUSilla 
on kuitenkin oikeus tarvittaessa hankkia CPT-pakkauksia myös dynaamisen 
hankintajärjestelmän ulkopuolella esimerkiksi erillisten kilpailutusten, suorahankintojen tai 
voimassa olevien sopimustensa perusteella. OSALLISTUMISHAKEMUSTEN KÄSITTELY 
HUS käsittelee saapuneet osallistumishakemukset ja tekee päätöksen hakijan hyväksymisestä 
järjestelmään 10 työpäivän kuluessa osallistumishakemuksen vastaanottamisesta. HUS voi 
pidentää määräaikaa yksittäistapauksissa 15 työpäivään, jos hyväksymisarvioinnissa on 
tarkasteltava täydentäviä asiakirjoja, muutoin tarkistetteva soveltuvuusvaatimusten 
täyttyminen taikka muusta perustellusta syystä. HUS ilmoittaa mahdollisimman pian 
ehdokkaalle, onko se hyväksytty dynaamiseen hankintajärjestelmään. Ilmoitus annetaan 
sähköpostitse hakijan osallistumishakemuksessa ilmoittamaan sähköpostiosoitteeseen. HUS 
voi milloin tahansa dynaamisen hankintajärjestelmän keston aikana vaatia hyväksyttyjä 
ehdokkaita toimittamaan 87 §:ssä tarkoitetun uudistetun ja päivitetyn yhteisen eurooppalaisen 
hankinta-asiakirjan tai 88 §:ssä tarkoitetut poissulkemisen ja soveltuvuuden selvitykset viiden 
(5) päivän kuluessa pyynnön esittämispäivästä. ALIHANKINNAT Ehdokas voi käyttää 
alihankkijoita. Ehdokas vastaa alihankkijan työstä kuin omastaan suhteessa 
hankintayksikköön. Hankinnan tuottamisessa käytettävät alihankkijat on nimettävä. Nimetyistä 
alihankkijoista on annettava seuraavat tiedot: Alihankkija yrityksen virallinen nimi ja Y-tunnus 
Alihankkijan rooli hankinnassa Yhteystiedot (ml. maa, mikäli muu kuin Suomi) Alihankkijaa 
koskevat tiedot tulee antaa erillisellä liitteellä, joka ladataan osaksi osallistumishakemusta ja 
liite tulee nimetä "Alihankkijan tiedot". Nimetyt alihankkijat katsotaan ehdokkaan resursseiksi. 
Siksi ehdokkaiden on sitouduttava siihen, että osallistumishakemuksessaan nimetyt 
alihankkijat ovat käytettävissä hankinnan toteuttamiseen, mikäli ehdokas tulee valituksi 
dynaamiseen hankintajärjestelmään. Dynaamiseen hankintajärjestelmään valitun ehdokkaan 
on toimitettava suoraan palvelun tuottamiseen osallistuvista alihankkijoista vastaavat 
todistukset ja selvitykset kuin tässä osallistumispyynnössä on vaadittu, ennen järjestelmään 
hyväksymistä.

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 33000000 Medische apparatuur, farmaceutische artikelen en 
artikelen voor lichaamsverzorging

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Finland
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: HUS-toiminta-alueella.

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 22 000 000,00 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2014/24/EU

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aanbestedingsstuk, Aankondiging, Uniform Europees 
Aanbestedingsdocument (UEA)
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Corruptie: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Fraude: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Deelname aan een criminele organisatie: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- 
tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: 
Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu terrorismirikoksesta tai 
terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi 
vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan 
muodoista lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan 
vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Vervalsing van de mededinging: Tarjoaja on tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään 
vääristämään kilpailua.
Ernstige beroepsfout: Tarjoaja on syyllistynyt ammatin harjoittamiseen liittyvään vakavaan 
virheeseen.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Tarjoajaa koskee jokin 
seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän tiedon antamiseen poissulkemis- tai 
valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia tietoja, c) on toimittanut viiveellä tai 
ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt vaikuttaa ostajan 
päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista tietoa, joista voisi 
olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on toimittanut harhaanjohtavia 
tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan valintaa tai hankintaa 
koskeviin päätöksiin.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Tarjoajan 
osallistumisesta hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Tarjoaja tai tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin osallistunut 
hankintamenettelyn valmisteluun.
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Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Tarjoajan 
aikaisempia hankintasopimuksia tai käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu ennenaikaisesti tai 
kyseisen aikaisemman sopimuksen yhteydessä on vaadittu vahingonkorvauksia tai määrätty 
muita vastaavia seuraamuksia.
Niet-nakoming van verplichtingen op grond van louter nationale uitsluitingsgronden: Tarjoajan 
hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,päätös- tai valvontavaltaa käyttävä 
henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella tuomiolla tuomittu 
työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, kiskonnantapaisesta 
työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai luvattoman 
ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Tarjoaja on 
rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai 
ostajan maassa.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Tarjoaja on rikkonut verojen 
maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Faillissement: Tarjoaja on konkurssissa.
Regeling met schuldeisers: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Insolventie: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai likvidaatiomenettely.
Activa beheerd door vereffenaar: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai tuomioistuimen 
hallinnassa.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Tarjoaja on 
kansalliseen lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja tilanteita 
vastaavassa samankaltaisessa menettelyssä.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0000
Titel: HUS asiakasräätälöidyt toimenpidepakkaukset (CPT-pakkaukset) 2026-2031
Beschrijving: Pyydämme osallistumishakemuksia dynaamiseen hankintajärjestelmään (DPS). 
Hankinnan kohteena dynaamisen hankintajärjestelmän (jäljempänä DPS) sisällä ovat CPT-
pakkaukset. HUSin tavoitteena on hankkia joustavalla ja yksinkertaisella menettelyllä 
laadukkaita tarvikkeita ja tuotteita tukemaan HUSin ja sen kumppanien tehtävien täyttämistä. 
DPS:ään voi jättää osallistumishakemuksia koko sen keston ajan. DPS:ään otetaan mukaan 
kaikki soveltuvuusvaatimukset täyttävät ehdokkaat. Varsinaiset hankinnat tehdään 
dynaamisen hankintajärjestelmän sisäisillä kilpailutuksilla, joissa kuvataan ja täsmennetään 
hankinnan kohde. DPS:ään voi hakea tarjoajaksi, jos täyttää soveltuvuusvaatimukset, jotka on 
ilmoitettu ESPD-lomakkeessa sekä kohdissa "Tarjouspyynnön muut ehdot" ja "Hankinnan 
kohteen kriteerit".
Interne identificatiecode: HUS 292-2020

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Leveringen
Belangrijkste classificatie (cpv): 33000000 Medische apparatuur, farmaceutische artikelen en 
artikelen voor lichaamsverzorging

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Land: Finland
Overal in het desbetreffende land
Aanvullende informatie: HUS-toiminta-alueella.
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5.1.3.
 
Geraamde duur
Looptijd: 48 Maanden

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 22 000 000,00 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
De aanbesteding valt onder de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten (GPA): ja
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Aanpak voor het beperken van milieueffecten: De bescherming en het herstel van de 
biodiversiteit en ecosystemen
Bevorderde sociale doelstelling: Zorgvuldigheid inzake de mensenrechten in wereldwijde 
toeleveringsketens, Billijke arbeidsvoorwaarden

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Uniform Europees Aanbestedingsdocument (UEA)
Informatie over de tweede fase van een procedure in twee fasen: 
Minimumaantal gegadigden dat voor de tweede fase van de procedure moet worden 
uitgenodigd: 2

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Vertailuperusteet ilmoitetaan tarkemmin DPS sisäisissä tarjouspyynnöissä
Beschrijving: Vertailuperusteet ilmoitetaan tarkemmin DPS sisäisissä tarjouspyynnöissä

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Adres van de aanbestedingsstukken: https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?
id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-
4de1-8794-3bed68edecd8
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Fins
Elektronische catalogus: Toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Inschrijvers mogen meer dan één inschrijving indienen: Toegestaan
Uiterste datum voor de ontvangst van verzoeken tot deelname: 26/02/2031 09:10:00 (UTC+00:
00) West-Europese tijd, GMT
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Elektronische facturering: Toegestaan
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: ja
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja

https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
https://tarjouspalvelu.fi/huslogistiikka?id=426268&tpk=3af5d805-8f8f-4de1-8794-3bed68edecd8
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5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Geen raamovereenkomst
Informatie over het dynamische aankoopsysteem: 
Dynamisch aankoopsysteem, alleen te gebruiken door de in deze aankondiging vermelde 
kopers

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Markkinaoikeus
Informatie over de termijnen voor beroep: DPS:ään voi jättää osallistumishakemuksia koko 
sen keston ajan. DPS:ään otetaan mukaan kaikki soveltuvuusvaatimukset täyttävät 
ehdokkaat. DPS:N SISÄISET KILPAILUTUKSET Varsinaiset hankinnat tehdään DPS:n 
sisäisillä kilpailutuksilla.
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt: HUS-yhtymä
Organisatie die inschrijvingen verwerkt: HUS-yhtymä

8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: HUS-yhtymä
Registratienummer: 1567535-0
Postadres: Uutistie 5
Stad: Vantaa
Postcode: 01770
Onderverdeling land (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
E-mail: ropi.saari@hus.fi
Telefoon: +358 94711
Internetadres: http://www.hus.fi
Rollen van deze organisatie: 
Koper
Aankoopcentrale die overheidsopdrachten gunt of raamovereenkomsten sluit voor werken, 
leveringen of diensten die voor andere kopers bestemd zijn
Organisatie die verzoeken tot deelname ontvangt
Organisatie die inschrijvingen verwerkt

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Markkinaoikeus
Registratienummer: 3006157-6
Postadres: Radanrakentajantie 5
Stad: Helsinki
Postcode: 00520
Onderverdeling land (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefoon: +358 295643300
Internetadres: https://www.markkinaoikeus.fi
Rollen van deze organisatie: 
Organisatie voor beroepsprocedures

mailto:ropi.saari@hus.fi
http://www.hus.fi
mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
https://www.markkinaoikeus.fi
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8.1.  ORG-0003
Officiële naam: Hansel Oy (Hilma)
Registratienummer: FI09880841
Postadres: Mannerheiminaukio 1a
Stad: Helsinki
Postcode: 00100
Onderverdeling land (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Contactpunt: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefoon: 029 55 636 30
Internetadres: http://hankintailmoitukset.fi
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender

10. Wijziging van een aankondiging

Versie van de eerdere aankondiging die moet worden gewijzigd
: 
069601-2023
Voornaamste reden voor de wijziging
: 
Informatie bijgewerkt
Beschrijving
: 
DPS:n määräaikoja on päivitetty.

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: 6650be10-78fc-4a48-8483-e25d90745ff6  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 16
Verzenddatum van de aankondiging: 22/01/2026 08:43:01 (UTC+00:00) West-Europese tijd, 
GMT
Aankondiging datum verzending (eSender): 22/01/2026 08:46:40 (UTC+00:00) West-
Europese tijd, GMT
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Fins
Publicatienummer aankondiging: 52150-2026
Nummer uitgave PB S: 16/2026
Datum van bekendmaking: 23/01/2026

mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi
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